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Hypothese 1

Wir brauchen eine 
unabhängige GPU-
Infrastruktur
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>50% besser oder 
gleich gut wie DeepL

Maximale Datensicherheit
für 1,500 Mitarbeitende

35% tiefere Kosten
für Übersetzung



Hypothese 2

Wir brauchen alle 
Sprachen der Schweiz
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Geiler Marketing-Stunt, Kiddos! 
Wie wollt ihr mit Rumantsch und 

Schwiizerdütsch jemals Geld 
verdienen…
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Kuoni
To: Lea Tobler
Reply to: noreply@kuoni.ch

WB8Q27 Ihre Reise von Schinken 
nach Wütend

Sehr geehrte Frau Tobler

Herzlichen Dank für Ihre Buchung. Ihr 
Reiseplan im Überblick:

Von
Schinken HAM
30.04.2025, 1105

Nach
Wütend MAD
30.04.2025, 1245
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>75% besser oder 
gleich gut wie DeepL

Integration in 20+ 
PIM- und CMS-Systeme

>50% weniger manuelle 
Arbeit (zuvor 10+ FTE)



Hypothese 3

Wir müssen verändern, 
wie Tech Tools 
Menschen übersetzen
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Kurioser Fall:
Wir haben unser KI-Startup mit einer 

Übersetzungsagentur fusioniert
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Unternehmen geben viel Geld für 
Sprachdienstleistungen aus

Schweiz
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Marktgrösse

USD 400m
Kosten pro Seite

CHF 90.–

Deutschland

Marktgrösse

USD 2.3b
Kosten pro Seite

EUR 75.–

Wartezeit

24–48h+



Mitarbeitende mit Übersetzungsbedürfnis
am Arbeitsplatz
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AI 
Tool

 

Human 
Experts
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Mitarbeitende mit Übersetzungsbedürfnis
am Arbeitsplatz
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AI 
Tool

 

Human 
Experts

 10 Sekunden 10 Stunden



Ich bin nicht 
sicher, ob 
das stimmt…
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Es ist nicht so, dass alle einfach 
KI-Tools lieben… 
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Aber manchmal haben wir keine 
andere Wahl.

Aber ich 
warte nicht 
10 Stunden 
auf eine 
Übersetzung.



Supertext 44

AI 
Tool

10 Sekunden

Human 
Experts
10 Stunden

Can we 
do better?

10 Minuten
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Unsere Strategie

Wir stellen hochwertige Arzneimittel bereit, die die 
grössten Krankheitslasten der Gesellschaft durch 
Technologieführerschaft in Forschung und Entwicklung 
und neuartige Zugangskonzepte lindern.

La nostra strategia

Offriamo farmaci di alta qualità che alleviano le maggiori 
malattie della società attraverso la leadership tecnologica 
nella ricerca e sviluppo e nuovi concetti di accesso.

German (detected) Italian Switzerland)
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Unsere Strategie

Wir stellen hochwertige Arzneimittel bereit, die die 
grössten Krankheitslasten der Gesellschaft durch 
Technologieführerschaft in Forschung und Entwicklung 
und neuartige Zugangskonzepte lindern.

German (detected) Italian Switzerland)

La nostra strategia

Offriamo farmaci di alta qualità che alleviano i disagi delle 
principali malattie della società attraverso la leadership 
tecnologica nella ricerca e nello sviluppo e attraverso 
nuovi concetti di accessibilità.

Verified by Valeria



Translate in 
seconds
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Secure enterprise 
AI translator

Optional expert 
verification

Expert verification
improves AI translator

Know it’s right 
in minutes

Don’t pay 
twice
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+93% speed
compared to previous provider 



+90% perfect 
AI outputs

compared to DeepL 



–CHF 1.5m cost 
per year

compared to previous providers



100% confidential
all data processed in Switzerland 



200’000
employees have access to our 

next-generation translation solution



Für Schweizer Software-Unternehmen ist der 
Ruf nach Souveränität kein Mühsal, sondern eine 
riesige Chance.
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• KI muss für Firmen heute (und, wie ich annehme, auch 
morgen) nicht nur gut, sondern auch sicher sein.

• Faktoren wie Ort der Datenverarbeitung etc. können bei 
Beschaffungsprojekten den Ausschlag geben.

• Mit Souveränität alleine verkauft man keine Software.

• Wenn sie aber mit ähnlichen Lösungen mithalten kann 
oder sogar besser abschneidet, ist Souveränität ein 
echt spannender USP und nicht selten das «Zünglein 
an der Waage».



Souveränität im 
digitalen Zeitalter?
Let’s talk.
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